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Current Academic Positions

October 2020 Post-doctoral researcher at Fedowsi
Univesity of Mashshad
September 2017 Part-time Lecturer, Department of English

Faculty of Letters and Humanities, Ferdowsi
University of Mashhad

Previous Academic Positions

September 2013- January 2020 Part-time Lecturer, Hakim Toos Institute of
Higher Education, Mashhad

September 2013- January 2015 Part-time Lecturer, Kavian Institute of Higher
Education, Mashhad

September 2013- September 2015 Part-time Lecturer, Attar Institute of Higher
Education, Mashhad

September 2011, September 2014 ESL Teacher, Pardis Toos Scientific Centre
Ferdowsi University of Mashhad

November 2008 —September 2013 ESL teacher, Mashhad IELTS Centre

Education

Ph.D., Translation Studies, Ferdowsi University of Mashhad, 2019.
Thesis Title: Appropriation Policies in Dubbing in Islamic Republic of Iran Broadcasting
(IRIB): Select Cases of American Films and Series.

M.A., Translation Studies, Ferdowsi University of Mashhad, 2012.

Thesis title: Exploring the Tendency towards Nominal Style in Persian Non-literary
Translated Texts.

B.A., English Translation. Khayam University, Mashhad, Iran, 2008.

Peer-reviewed Research Articles
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Peer-reviewed Research Articles in English Language

Pakar, E., & Khoshsaligheh, M. (2020). American House of Cards in Persian: Ideology and
politics in dubbing in Iran. Perspectives: Studies in Translation Theory and Practice.
https://doi.org/10.1080/0907676X.2020.1819351

Pakar, E., & Khoshsaligheh, M. (in press). Censored Themes in the Dubbing of American
Feature films in IRIB. Journal of Intercultural Communication Research.

Danaeefar, M., Khoshsaligheh, M. & Pakar, E. (2020). Synchrony and Translation Quality
in Persian Unauthorized Dubbing in Iran. SKASE Journal of Translation Studies and
Interpreting.13(1), 2-20.

Peer-reviewed Research Articles in Persian Language
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Peer-reviewed Conference Presentations
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Master's Level:
e Translation Theories
e Audiovisual Translation
e Seminar

Undergraduate Level:

Methods and Principles of Translation
Advanced Translation

Translating Audiovisual Texts

Translation Quality Assessment
Consecutive and Simultaneous Interpreting
Reading Journalistic Texts

Basic and Advanced Grammar

General English

e Subtitle Edit
e Endnote Software
e MAXQDA

2019 Censorship in Dubbing, Ferdowsi University of Mashhad, Iran)

2019 Interpreting (Ferdowsi University College, Mashhad, Iran)

2019 Research Methods in Audiovial Translation by Joselia Neves
(Ferdowsi University addressing Research Methods in Audiovisual)

2014 Skopos Theory by Christian Nord's presentation (Ferdowsi University
of Mashhad)

e Language and Translation Studies (http://ilts.um.ac.ir/ts)
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Emami, S. (2020). Relevance of Voice Quality and Characterization in Dubbing on
the Case of Sherlock in Persian Dubbing (MA Thesis). Ferdowsi university of
Mashhad.

Sheikh, M., (2020) Comparative analysis of Manipulation in Dari and Farsi
Dubbing of Television series Prison Break Zadeh (MA Thesis), Ferdowsi university
of Mashhad.

Jooyaeiyn, Ehsan (2019). Translation solutions in localization of video games into
Persian (MA Thesis), Ferdowsi university of Mashhad.

ORCID (https://orcid.org/0000-0001-7037-7143)

Translation Studies
Audiovisual Translation
Cultural Studies
Intercultural Communication
Translation Assessment
Translation Education
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